
kak{ne srame`ljivo odlo~ne civilne iniciative.
V takem naboru razprav bi bilo zaradi narave
korpusnega jezikoslovja in zaradi prevladu-
jo~e humaniziranosti slovenskega jezikoslov-
ja (kar v glavnem pomeni to, da so nam jezi-
koslovcem matemati~ni postopki {panska vas
– ali pa metodolo{ki {panski jezdeci, kakor
ho~ete) smiselno najti tudi kak{en prijazen
~lanek o statisti~ni obdelavi korpusov (~e je
kak{en tak sploh na voljo), pa seveda tudi
kak{en ~lanek, ki ne bi govoril predvsem o
korpusih, ampak s korpusom: ki bi bralstvo

o~aral z rezultati. Res pa je, da je take ~lanke
{e te`je prevesti, slovenskih pa prav veliko {e
ni. Upamo, da jih bo tudi zaradi te knjige
nastajalo vse ve~ in da bodo morda kmalu
zajeti v nadaljevanje zbornika, z naslovom
Korpusne {tudije o slovenskem jeziku.

Marko Stabej
Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta
marko.stabej@ff.uni-lj.si
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Ina Ferbe`ar in Nata{a Domadenik: Jezikovod: u~benik za izpo-
polnjevalce na te~ajih sloven{~ine kot drugega/tujega jezika.
Ljubljana: Center za sloven{~ino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku
za slovenistiko Filozofske fakultete, 2005. 136 str. + zgo{~enka.

Jezikovod. Je nad vse premi{ljena in dodela-
na naprava. Je u~benik za u~enje sloven{~ine
na izpopolnjevalni ravni, delo dveh avtoric,
izku{enih u~iteljic sloven{~ine kot tujega jezi-
ka, Ine Ferbe`ar in Nata{e Domadenik (duho-
vite ilustracije je prispevala Alenka ^uk). Je
naprava, ki vsebuje vse, kar utegne potrebo-
vati nekdo, ki se na visoki (izpopolnjevalni)
ravni u~i sloven{~ine kot tujega jezika.

Jezikovod `e na notranji naslovnici proizve-
de besede, ki bi jih v drugih u~benikih za
u~enje sloven{~ine te`ko na{li: avtsajder,
dedni, grafitiranje, mo`ganski, naravovarst-
vo, rastlinski, skejter, skenirati, stereotip, sti-
ska, superga, tujka, ujma, vetrnica. Kaj {e in
kaj vse smemo od te naprave s posebnima
ventiloma za dvojino in kon~nice ter vedrom
za odpadke (tujke) na podlagi navedenega
seznama besed pri~akovati njeni uporabniki
– u~itelji sloven{~ine (predvsem kot tujega
jezika) in u~e~i se na izpopolnjevalni stopnji?
Zagotovo vsebinsko pestrost, zanimivost in
avtenti~nost. Za vse ostalo pa si Jezikovod raje
natan~neje oglejmo.

Uvod v knjigo se za~enja takole:

Zakaj je soprog v omari? Kako [tajerec poz-
dravi na Kitajskem? Katera reka v resnici te~e
skozi Ljubljano? Od kod piha veter? Ali ste ({e)

v fazi LAT? Kdo je Cankarju skuhal kavo? Kako
se bomo jezike u~ili v genetsko spremenjeni pri-
hodnosti? Je slovenski film stereotip ali avtsaj-
der? In kaj je sploh jezikovod in kak{no je delo
jezikovodarja? Ste jezika~ ali jezikovodja? ^e
vas zanimajo odgovori na navedena vpra{anja,
ste izbrali pravo knjigo.

V nadaljevanju uvoda izvemo, da je Jeziko-
vod namenjen tujim govorcem sloven{~ine
na izpopolnjevalni ravni in njihovim u~ite-
ljem, saj je hkrati u~benik in delovni zvezek,
v katerem so na 135 straneh zbrana besedila
na razli~ne teme, ob njih pa vaje za razume-
vanje, govorjenje in pisanje ter utrjevanje
slovnice. U~beniku je dodana zgo{~enka (k
vsaki enoti sodi vsaj en zvo~ni posnetek;
posneta so tudi vsa literarna besedila, vklju-
~ena v u~benik).

U~benik sestavlja devet enot in posebno
poglavje Za jezikovodarje. Obravnavane teme
– in hkrati tudi naslovi posameznih enot – so:
U~enje jezika, Stereotipi, Izseljevanje, Tudi to
je sloven{~ina, Ekologija, Sodobne dru`ine,
Subkultura, Genetika in Slovenski film. Vsa
besedila znotraj posamezne enote so vsebin-
sko povezana s temo enote, kar naj bi pripo-
moglo k u~inkovitemu {irjenju besednega
zaklada. Ob~udovanja vreden je napor avtoric,
ki sta se zelo potrudili pri izboru zvrstno



precej raznolikih besedil znotraj posameznega
tematskega sklopa.

Za slovni~no obravnavo je zna~ilno, da ne
prina{a pregleda slovni~nega sistema, ampak
iz obravnavanih besedil izbira tiste slovni~ne
segmente, ki so se avtoricama z veliko izku{-
njami pri delu z u~e~imi se na izpopolnjeval-
ni ravni znanja sloven{~ine kot tujega jezika,
izkazali za potrebne ponovitve, pogloblje-
nej{e obravnave ali pa jih besedila sama ponu-
jajo na tako nedvoumen na~in, da bi jih bilo
v resnici {koda prezreti.

Zato pa se tudi zgodi, da se dolo~ena slov-
ni~na tema pojavi in je z vajami obravnavana
v razli~nih delih u~benika (svojilni zaimek
npr. na straneh 18 in 86). To je sicer v redu,
bi pa recimo v priro~niku za u~itelje, ki bi bil
ob tem u~beniku zelo dobrodo{el, na to pod-
vajanje vsekakor veljalo opozoriti – zgodi se
lahko, da ima izpopolnjevalec na tako visoki
ravni znanja te`ave zgolj s to~no dolo~enim
slovni~nim podro~jem (v tem primeru z rabo
svojilnih zaimkov) in bi mu {e kako prav
pri{le npr. vaje, ki obravnavajo to specifi~no
problematiko; mu pa je, prav zaradi visoke
stopnje znanja, prav vseeno, s katerega temat-
skega podro~ja je besedilo, iz katerega je
izpeljana vaja. V takih primerih bi pri{li prav
ali pojasnilo v priro~niku ali navzkri`ne refe-
rence v sami knjigi.

Skozi knjigo nas vodita {peglasti lik profesor-
ja jezikovodje in njegov u~enec jezika~. Uvod-
na enota govori o jeziku in u~enju jezika in
hkrati ponuja v ponovitev kratek pregled slov-
nice oz. Slovensko slovnico za neu~akane. To
podpoglavje se za~enja z opozorili in kratkimi
informacijami o osnovnih slovni~nih kategori-
jah. Nato sledijo vaje, ob katerih naj bi na krat-
ko in u~inkovito obnovili védenje o slovni~-
nem sistemu.

Skozi enote nato sledimo raznolikim besedi-
lom. V drugi enoti je npr. poudarek na lite-
rarnih besedilih, druga~e pa je v u~beniku
uporabljenih precej ~asopisnih ~lankov, ve~
je strokovnih in poljudno-strokovnih besedil,

na posnetkih so razli~ne izjave, tudi preda-
vanje na dolo~eno temo, na{li boste zakonsko
besedilo (del Zakona o zakonski zvezi in
dru`inskih razmerjih) in {e kaj.

Poleg tematsko in zvrstno pestre zbirke bese-
dil sta avtorici poskrbeli za pester izbor zelo
razli~nih tipov vaj, tudi takih, ki jih do sedaj
v u~benikih za u~enje sloven{~ine kot tujega
jezika (verjetno pa tudi drugje) {e nismo sre-
~ali. V enoti z naslovom Genetika je zelo zani-
miva npr. vaja, pri kateri morajo u~e~i se bese-
dilo ustrezno popraviti tako, da vanj vstavijo
manjkajo~e (posebej izpisane) naslonke v
ustreznem vrstnem redu. Ta enota se v rubri-
ki Za radovedne kon~uje s posnetkom preda-
vanja. Ob poslu{anem predavanju naj bi si
u~e~i se naredil zapiske, kar je v resnici tip
zelo avtenti~ne naloge, za kakr{ne si je treba
pri u~enju in testiranju jezika prizadevati.

V dodatku Za jezikovodarje je slovar~ek slov-
ni~nih izrazov, preglednice pridevni{ke in
samostalni{ke sklanjatve po spolih z navede-
nimi posebnostmi, preglednica oblik osebnih
zaimkov in povratno osebnega zaimka, v
posebni preglednici je predstavljen naslonski
niz. [e posebej zanimivo je, da so z vzor~nimi
stranmi predstavljeni razli~ni jezikovni pri-
ro~niki, s katerimi si bo uporabnik Jezikovoda
lahko dodatno pomagal pri izpopolnjevanju
svojega znanja sloven{~ine. Pri nekaterih so
dodani opisi in kratka navodila, kako naj bi
se priro~nike uporabljalo.

Skratka, Jezikovod je v resnici enkratna,
izvrstna in popolna naprava, ki smo jo tako
jezika~i kot jezikovodje ̀ e precej ~asa nestrp-
no pri~akovali. In zdaj jo kon~no imamo, z
njo bomo popravili vse – lahko tudi va{o slo-
ven{~ino.

Toplo priporo~amo.

Nata{a Pirih Svetina
Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta
n.pirih@ff.uni-lj.si
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